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NOTIFIKAZZJORJET TAL-GVERN GOVERNMERT NOTICES
[Nru. 895] [No. 895]
MESSAGG TAL-MILIED GOVERNOR-GENERAL’S

TAL-GVERNATUR-GENERALI
IT-TELEGRAMM i gej 1i ntbaghat
lili-Maesta Taghha r-Regina huwa ip-
pubblikat ghall-informazzjoni ta’ kul-

hadd:—

“Bdover uml; jien noffri lill-
Maesta Tieghek, I[-Altezza Rjali
Tieghu I[-Princep Philip, I-Prin-
cep Charles u [-Familja Rjali x-
xewqat l-aktar sincieri u leali ghall-
kuntentizza tieghek u padi matul

dan il-Milied u s-Sena l-Gdida.

Lady Dorman u I-Familja
taghna, John, Joanna Elisabeth u
Sibella bir-rispett kollu jinghaqdu
mieghi ghal daws ix-xewqat.

MAURICE DORMAN
Guernatur-Generali.”

1t-23 ta’ Dicembru, 1968.

[No. 896]

MESSAGG GHALL-MILIED TAL-
PRIM MINISTRU LILL-MAESTA’
TAGHHA R-REGINA
IL-MESSAGG 1i gej li ntbaghat lill-
Maesta Taghha r-Regina huwa ippub-
blikat ghail-informazzjoni ta’ kulhadd: -

Nipprezenta s-sens wumli ta’
dover lill-Maesta Tieghek, u fisem

CHRISTMAS MESSAGE

THE following telegram which has
been conveyed to Her Majesty the
Queen is published for general infor-
mation:—

“With humble duty I offer to
Your Majesty, to His Royal High-
ness, the Prince Philip to Prince
Charles and to all the Royal Fa-
mily, our most sincere and loyal

- wishes for your happiness and

peace this Christmas and through-
out the coming year.

Lady Dorman and our family,
John, Joanna,  Elisabeth  and
Sibella respectfully wish to join
with me in these greetings.

MAURICE DORMAN
Governor-General”.

23rd December, 1968.

[Nru. 896}

PRIME MINISTER’S CHRISTMAS
MESSAGE TO HER MAJESTY THE
QUEEN

THE following message which has
been conveyed to Her Majesty the
Queen is published for gereral informa-
tion:—

I present my humble duty to

Your Majesty, and on behdlf of
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il-Gvern u l-poplu tal-Gzejjer Mal-
tin noffri x-xewgqat sincieri u lejali
ghall-Milied u s-Sena l-Gdida Ull-
Maesta Tieghek, lill-Altezza Irjali
- Tieghu [-Princep Philip u {ill-Fa-
milja Irjali.
G. BORG OLIVIER
Prim Ministru.

It-23 ta’ Dicembru, 1968.
(OPM 219/47/11)

[Nru. 897]

MESSAGG TAL-PRIM MINISTRU
LIL POPLU TA’ MALTA U
GHAWDEX

IL-MESSAGG 1i gej lill-Poplu ta’
Malta u Ghawdex mill-Prim Ministru
huwa ippubblikat ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd:—

“Minn qalbi nixtieq lilkom
ilkoll Maltin u Ghawdxin il-Milied
it-Tajjeb u Sena Gdida mimlija
hena u risq.

Fatmosfera ta’ fiduéja soia,
nistghu infiarsu b’kuragg lejn dak
kollu Ii bla dubju ta’ xejn se ggib
maghha is-sena 1969, u hija x-xew-
ga sinciera tieghi li x-xoghol tagh-
na kollha flimkien jirnexxilu jagh-
mel minn din is-sena I-gdida wahda
li ma tintesiex f'dak li hu progress
shifi ta’ pajjizna u l-poplu taghna
lejn il-prosperita u sens ta’ fidudja.

G. BORG OLIVIER
Prim Ministru.”
It-23 ta’ Dicembru, 1968.

[Nru. 898]

ATT DWAR IL-PROFESSJONI
NUTARILI U ARKIVJI NUTARILI
(KAP. 92)

Nomina ta’ Nutar Delegat

NGEHARRFU b’dan illi bis-sahha
tas-setghat moghtijin  bl-Artikolu 20
tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u
Arkivji Notarili 1-Qorti tar-Revizjoni
tal-Atti Nutarili innominat lin-Nutar
Victor Bisazza, Nutar Delegat ghan-Nu-
tar Dottor Robert Girard, LL.D., sa-
kemm dan ikun niges minn dawn il-
Gzejjer.

L-24 ta’ Dicembru, 1968.

the Government and people of the
Maltese Islands offer sincere and
loyal greetings for Christmas and
the New Year to Your Majesty,
His Royal Highness The Prince
Philip and the Royal Family.
G. BORG OLIVIER
Prime Minister.

23rd December, 1968.

{No. 897]

PRIME MINISTER’S MESSAGE
TO THE PEOPLE OF MALTA
AND GOZO

THE following message to the peaple
of Malta and Gozo by the Prime Mi-
rister is published for general infor-
mation:—

“I warmly wish all of you in
Malta and Gozo a very Happy
Christmas and a Bright and Pros-
perous New Year,

In a spirit of sober confidence,
we can look forward with courage
to facing the challenge which 1969
will undoubtedly bring with it, and

it is my sincere wish that our
joint efforts will make the new
year a memorable one in the

steady progress of our country and
people towards the goal of pros-
perity and security.

G. BORG OLIVIER
Prime Minister.”

23rd December, 1968.

[No. 898]

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(CHAPTER 92)
Appointment of Notary Delegate

IT is hereby notified that, in the
exercise of the powers conferred by
Section 20 of the Notarial Profession
and Notarial Archives Act, the Court
of Revision of Notarial Acts has ap-
pointed Notary Victor Bisazza to be
Notary Delegate for Notary Dr Robert
Girard, LL.D. during the Ilatter’s
absence from these Islands.

24th December, 1968.
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[Nru. 899]

ATT TA’ 1-1952 LI JIRREGOLA
L-KONDIZZJONIJIET TA’ L-IMPIEG
(ATT NRU. XI TA’ L-1952)

Sostituzzjoni ta’ Segretarju tal-Kunsill
tal-Pagi

NGHARRNU b’din illi bis-sahfia tal-
poteri moghtija bl-artikolu 6 ta’ l-Att ta’
1-1952 1i Jirregola 1-Kondizzjonijiet ta’
I-Impieg, 1-Onorevoli Ministru tax-Xo-
ghol u Ghajnuna So¢jali innomina lis-
Sur Joseph Attard Segretarju ta’ dawn
il-Kunsilli tal-Pagi minflok is-Sur Joseph
F. X. Porsella Flores

Kunsill tal-Pagi tax-Xoghol ta’ i

Stampa u Pubblikazzjoni

Kunsill tal-Pagi ghall-Iskejjel Privati

Kuusill tal-Pagi dwar i¢-Cinematogra-

fi u t-Teatri

Kunsill tal-Pagi dwar it-Trasport Pub-

bliku

Kunsill tal-Pagi dwar Taghmir ta’

Trasport, Metall u Industriji ofira
li ghandhom x’jagsmu maghhom
Kunsill tal-Pagi tax-Xoghol ta’ I-Injam
Kunsill tal-Pagi dwar I-Industriji tax-

Xorb

Kunsill tal-Pagi

jiet

Kunsill tal-Pagi tal-Lukandi u Kazini

Kunsill tal-Pagi dwar loggetti tal-

Gilda u I-Industriji taz-Zraben

Kuknsiﬂ tal-Pagi tas-Servizz Domesti-

u

Kunsill tal-Pagi tan-Negozju bl-In-

grossa u bl-Imnut

Kunsill tal-Pagi dwar I-Industrija tal-

Manifattura tat-Tabakk
Kunsill tal-Pagi ghal ‘Laundries’
Kunsill tal-Pagi dwar il-Kiri ta’ Cars
u Buses Privati

Kunsill tal-Pagi dwar l-Industriji tal-

Manifattura ta’ I-Ikel

Kunsill tal-Pagi ghat-Tessuti u Indus-

triji 1i jaghmlu maghhom

Kurmsill tal-Pagi ghall-Industrija ta’ I-

Ippriservar.

In-Notifikazzjonijiet tal-Gvern Nru.
569 tas-16 ta’ Awissu, 1966; Nru. 589
tat-23 ta’ Awissu, 1966; Nru. 724 tal-21
ta’ Ottubru, 1966; Nru. 321 tas-16 ta’
Mejju, 1967; Nru. 338 tat-23 ta’ Mejju,
1967; Nru. 349 tas-26 ta’ Mejju, 1967;

dwar Kostruzzjoni-

[No. 899]

CONDITIONS OF EMPLOYMENT
(REGULATION) ACT 1952
(ACT NO. XI OF 1952)

Substitution of Secretary of Wages
Council

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by Section 6
of the Conditions of Employment (Re-
gulations) Act, 1952, the Honourable
Minister of Labour, Employment and
Welfare has appointed Mr Joseph
Attard, Secretary of the following
Wages Councils in lieu of Mr Joseph
F.X. Porsella Flores.

Printing and Publishing Wages

Council

Private Schools Wages Council

Cinemas and Theatres Wages Council

Public Transport Wages Council

Transport Equipment, Metal and
Allied Industries Wages Council

Woodworks Wages Council
Beverage Industries Wages Council

Construction Wages Council

Hotels and Clubs Wages Council

Leather Goods and Shoes Industries
Wages Council

Domestic Services Wages Council

Wholesale and Retail Trades Wages
Council
Tobacco Industry Wages Council

Laundries Wages Council

Hire cars or Private Buses Wages
Council

Food  Manufacturing
Wages Council

Textile and Allied Industries Wages
Council

Canning Industry Wages Councl

Industries

Government Notices No. 569 of 16th
August, 1966; No. 589 of 23rd August,
1966: No. 724 of 21st October, 1966;
No. 321 of 16th May, 1967; No, 338 of
23rd May, 1967; No. 349 of 26th May,
1967; No. 350 of 26th May, 1967; No,
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Nru. 350 tas-26 ta’ Mejju, 1967; Nru.
386 tas-6 ta’ Gunju, 1967; Nru. 399 tat-
13 ta’ Gunju, 1967; Nru. 720 tal-31 ta’
Ottubru, 1967; Nru. 815 tal-15 ta’ Di-
¢embru, 1967; Nru. 56 tat-23 ta’ Jan-
nar, 1968; Nru. 145 tal-20 ta’ Frar, 1968;
Nru. 554 tat-2 ta’ Awissu, 1968; Nru.
555 tat- 2 ta’ Awissu, 1968; Nru. 558
tat-2 ta’ Awissu, 1968; Nru. 559 tat-2
ta’ Awissu, 1968; u Nru. 745 tal-15 ta’
Ottubru, 1968, huma b’hekk emendati.

124 ta’ Dicembru, 1968.
(BLSW/387/64)

[Nru. 900}

HIN TA’ L-EGHLUQ TA’
RISTORANT U HWIENET TA’
L-INBID U SPIRITI MATUL LEJLET
IL-MILIED U L-AHHAR TAS-SENA

BIS-SAHHA tal-poteri moghtija bl-
artikolu 170 tal-Kodi¢i tal-Ligijiet tal-
Pulizija, 1-Onor. il-Prim Ministru awtc-
rizza illi r-ristoranti u l-hwienet b’licen-
za biex ibieghu nbid, birra u spiriti jist-
ghu jigu awtorizzati mill- Kummissarju
tal-Pulizija biex jibqghu miftuhin il-lejl
kollu fl-24/25 ta’ Dicembru, 1968 u fil-
lejl tal-31 ta’ D¢embru, 1968, 1-1 ta’
Jannar, 1969 jekk japplikaw lill-Pulizija
u jhallsu d-drittijiet preskritti.

L-24 ta’ Dicembru, 1968.

[Nru, 901]

REGISTRAZZJONI U NOMINA
TA> IMHALLEF SUPPLEMENTARI

B’RIFERENZA ghat-text bil-Malti
tan-Notifikazzjonijiet tal-Gvern Nri 839
u 890 ta’ 1-20 ta’ Di¢embru, 1968, nghar-
rfu ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi
I-kelmiet “Magistrat” u ‘“Magistrati”,
kullfejn jidhru ghandhom jinqraw “Im-
hallef” u “Imhallfin”.

L-24 ta’ Dicembru, 1968.

386 of 6th June, 1967; No. 399 of 13th
June, 1967; No. 720 of 31st October,
1967: No. 815 of 15th December, 1967;
No. 56 of 23rd January, 1968; No. 145
of 20th February, 1968; No. 554 of 2nd
August, 1968; No. 555 of 2nd August,
1968; No. 558 of 2nd August, 1968; No.
559 of 2nd August, 1968; and No. 745
of 15th October, 1968; are hereby
amended accordingly.

24th December, 1968,

[No, 900]

CLOSING TIME OF RESTAURANTS

AND WINES AND SPIRITS SHOPS

DURING CHRISTMAS EVE AND
NEW YEAR’S EVE

IN exercise of the Powers conferred
by section 170 of the Code of Police
Laws, the Hon. the Prime Minister has
approved that restaurants and shops
licensed to sell wines, beer and spiri-
tious liquor my be authorised by the
Commissioner of Police to remain open
all night on the 24/25 December, 1968,
and on the night of the 31st December,
1968, Ist January, 1969 on application
to the Police and payment of the pre-
scribed fees.

24th December, 1968.

[No. 901]

REGISTRATION AND
APPOINTMENT OF
SUPPLEMENTARY JUDGES

WITH reference to the Maltese text
of Government Notices Nos. 889 and
890 of the 20th December, 1968, it is
notified for general information that the
words ‘“Magistrat” and ‘“Magistrati”,
wherever they occur, should read res-
pectively “Judge” and “Judges”.

24th December, 1968.
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GHALL-FINITIET ta Lartikolu 9 (1)
2’ 1-Att dwar ifotteriji tal-Gvern
Attt Nru, XXV ta’ 1118485, i-Ministru
tal-Fizanzi, Dwana u Port hawn-
hekk jordma illi Ilmatri¢ijiet talbil-
jetti m chad- u Sebrl

vern, u I

L;‘} G

Lotteriia lus  tal-beigh
ta’ l-istess biljetti mibjughin hawn

Malta u barra minn Mzelta ghandhom
jigu depozitati jew konseniati bil-posta
f-Ufficéju  Prinéipali  tad-Dipartiment
tal-Lottu Pubbliku fil-Belt Valletta, jew
f-Ufficéju  tal Kummicsarju ir-Rabat,
Ghawdex, mhux iZzjed tard nnUS ta’

wWera T QES inrher, is-8ibt, it-8 ta” Mar-

: u
isir i-Foss

14, T mr 11‘15 adﬂ%

X 2 zﬂ-

(”L Almn.

72165

Beigh ta’ Biljetti tal-Lotterija
Nazzimmfi
B’riferenza

tal-Gvern Nv 202
fal-Letiu um? ku
LC{C&“.\)!S;{
Gvern sejrin jibdew
vhar -Famis, -2 ta’

quddiem,.
L-24 ta’ Dicembry,

1988.

[Nru, 902]

ey

DEPCSIT OF COUNTERFOILS OF
TICHETS OF THE SEVENTY
WINTH LOTTERY
FOR the purposes of section 9 (1) of

he ’"mvcmmwnt Lotteries Act (Act No.
V1o oof 1948 the Minister of

)"U

i ﬂnCe, CUS’CJ.QS and Port hereby
directs that the counterfoilc of tickels
i Sila,fi in respect of the Szventy-Ninth

Government Louuy and the proceeds
sale of the said tickets sold
in Malta and overseas shall be
enosited or delivered by post at the
cad Cifice of the Public Lotto De-
t in Valletta or at the Com-
cor’s Office, Victoria, Gozo. not
an 5§ Szaturday, &th

> DR R

Loétcme@. Act (Aot
483, Minister of
Port  here-

raw O, the Seven-
e f*t Lotterv chall
?amm Dxtch Floriana,
1 Mz 1989, from

Sale of National Lottery Tickets

#ith refersnce to Government No-
Mos., 902 and 903, the Director
rubiif Lotto notifies that the tickets
Seventy-Ninth  Goverrment
Lottery ahazl be placed on sale on ard
from Th”;-“dvj Zid Javuary, 1369,
onwards.

24th December, 19E8.

&




3530

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

[Nru. 904}

APPLIKAZZJONIJIET GLALL-GHAJNUNA

II-Korporazzjoni ta’ I-Izvilupp ta’ Malta irciviet l-applikazzjonijiet li gejjin

ghal ghajnuna, jigifieri:—

Industrija

PR

Ghajnuna Mitluba

Manifattura ta’ lbies mahdum ta’ suf,
fibra, ecc.

Manifattura ta’ madum ta’ mal-hajt u
ta’ l-art.

1)

ii)

iii)

iv)

V)

vi)

i)

ii)

iii)

iv)

V)

Ghotja kapitali;

Ezenzjoni mit-Taxxa dwar l-In-
come ghal perijodu ta’ gha-
xXar snin;

Ezenzjoni mid-dazju tad-Dwa-
na fuq impjant u taghmir;

Ezenzjoni mid-Dazju tad-Dwa-
na fuq materja prima;

Ghotja ghal tahrig;

Kirj ta’ fabbrika tal-Gvern.

Ghotja u self kapitali;

Ezenzjoni mit-taxxa dwar 1-In-
come ghal perijodu ta’ ghaxar
snin;

Ezenzjoni mid-dazju tad-Dwa-
na fuq impjant u makKkinarju;

Ezenzjoni mid-dazju tad-dwana
fuq materja prima;

Ghotja ghat-tahrig.

Kull min joggezzjona ghallghoti tal-ghajnuna msemmija hawn fuq jista’ jibghat
l-oggezzjoni tieghu lill-General Manager, Korporazzjoni ta’ MHzvilupp ta’ Malta,
Villa Marpa, Ta’ Xbiex, fi Zmien erbatax-il gurnata mid-data ta’ dan l-avviz, skond
il-Paragrafu 3, Tieni Skeda, Ordinanza XXI ta’ [-1959 dwar -Ghajnuna lill-Industriji

kif emendata.

L-24 ta’ Dicembru, 1968.
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[No. $04]

APPLICATIONS FOR AIDS

The Malta Development Corporation has received the following applica-

tions for aid, namely:—

Industry

Assistance sought

Manufacture of knitted garments in
wool, fibre, etc.

Manufacture of wall and floor tiles.

ii)
i1i)
iv)

v)

vi)

i)
i)

iii)
iv)

V)

A capital grant;

Income Tax exemption for a
period of ten years;

Exemption from customs duty
on plant and equipment;

Exemption from Customs Duty
on raw material;

Training grant;

Lease of a Government factory.

A capital grant and loan;

Income tax exemption for a
period of ten years;

Exemption from customs duty
on plant and machinery;

Exemption from customs duty
on raw material;

Training grant.

Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objection
thereto to the General Manager, Malta Development Corporation at Villa Marpa,
Ta’ Xbiex Terrace, Ta’ Xbiex, within 14 days from the date of this notice in terms
of para. 3, Second Schedule, Aids to Industries Ordinance XXI of 1959 as amended.

24th December, 1968.
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{Nru. 905]

AKKWIST TA’ ART

Din id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-Ec¢cellenza Tieghu [-Gverna-
tur-Generali bis-saliha ta’ l-artikolu 3
ta’ 1-Ordinanza dwar lAkkwist ta’
Artijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapi-
tlu 136), hija pubblikata skond u ghall-
finijiet ta’ l-artikolu 8 (1) ta’ dik
-Ordinanza.

L-24 ta’ Dicembru, 1968,

(File No. Land 897/68)

’

DIKJARAZZIONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI
Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
[-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136)
u illi l-akkwist taghha ghandu jkun

b’xiri assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art li gejja I'Marsaxlokk:

1. Bic¢ca art tal-kejl ta’ 173.8 gasab
kwadri, li tmiss mill-Punent ma’ sqaq
pubbliku, mil-Lvant ma’ proprjetd tas-
Sinjura Catherine Cauchi u mill-Grigal
mal-bgija ta’ l-art li minnha taghmel
parti; hija proprjetd tas-Sur Charles
Bartolo Parnis.

2. Bi¢ca art tal-kejl ta’ 28.9 gasab
kwadri, 1i tmiss mill-Punent ma’ pro-
prietd tas-Sur Charles Bartolo Parnis,
min-Nofs-in-Nhar ma’ proprjeta tal-
Gvern u mill-Grigal mal-bgija ta’ l-art
1i minnha taghmel parti; hija proprjeta
tas-Sinjura Catherine Cauchi.

L-art hawn fug imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 256/68, 1i wiehed
iista’ jara fuq talba fi-Uffic¢ju ta’ 1-Art,
29, Trig Nofs-in-Nhar, II-Belt Valletta.

1t-12 ta’ Dicembru, 1968.

MAURICE DORMAN,
Gvernatur-Generali.

(Iff.)

INo. 905]

ACQUISITION OF LAND
The following declaration made by

His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisi-
tion (Public Purposes) Ordinance
(Chapter 136) is published in terms
and for the purposes of section 8 (1)
thereof.

24th December, 1968,

DECLARATION
BY THE GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the com-
petent authority for a public purpose
in accordance with the provisions of
the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be by
absolute purchase.

Description of the Land

The following lard at Marsaxloklk:

1. A plot of land of the area of
173.8 sjuare canes, bounded on the
West by a public alley, on the East by
sroperty of Mrs Catherine Cauchi and
on the North-East by the remaining
nortion of the land of which such plot
forms part, it is the property of Mr
Charles Bartolo Parnis.

2. A plot of land of the area of 28.9
square canes, bounded on the West by
property of Mr Charles Bartolo Parnis,
on the South by Government property
and on the North-East by the remain-
ing portion of the land of which such
plot forms part; it is the property of
Mrs Catherine Cauchi,

The abovementioned land is shown
on a plan marked L.D. 256/68, which
may be seen on demand at the Land
Office, 29, South Street, Valletta.

12th December, 1968,

(Sgd.) MAURICE DORMAN,
Governor-General.
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[Nru, %06]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni i gejja, magh-
mula mill-Eccellenza Tieghu I-Gver-
natur-Generali bis-sahha ta' l-artikolu
3 ta’ 1-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’
Artijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapi-
tlu 136), hija publikata skond u ghall-
finijiet ta’ l-artikolu 8 (1) ta’ dik 1-Ordi-
nanza.

1-24 ta’ Di¢embru, 1968,
(File No. Land 1040/68)

DIKJARAZZJONI
TAL-GVERNATUR-GENERALJ

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
{[-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubblici (Kapitlu 136)
u illi l-akkwist taghha ghandu jkun
b’xiri assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art 1i gejja f'San Giljan:—

Bic¢ca art tal-kejl ta’ 31 gasab kwad-
ri, Ii tmiss min-Nofs-in-Nhar ma’ Trigq
Ross, mil-Lvant ma’ prorpjeta tal-Mag-
gur Joseph F. Gatt u ofirajn, u mill-Pu-
nent mal-bgija ta’ l-art 1i minnha tagh-
mel parti; hija proprjetd tal-Cable and
Wireless Limited.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 311/68, li wiehed
jista’ jara’ fuq talba f-Uffic¢ju ta’ I-Art,
29, Trig Nofs-in-Nhar, Il-Belt Valletta.

It-12 ta’ Di¢embru, 1968.

(Iff.} Maurice DorMAN,
Crvarnatur-Generali.

[No. 906]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Covernor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordivance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8(1) thereof.

24th December, 1968.

DECLARATION
BY THE GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the com-
petent authority for a public purpose
in accordance with the provisions of
the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be by
absolute purchase.

Description of the Land

The following land at Saint Julians:—

A plot of land of the area of 31
square canes, bounded on the South by
Ross Street, on the East by property
of Major Joseph F. Gatt and others, and

on the West by the remaining portion

of the land of which such plot forms
part; it is the property of Cable and
Wireless Limited.

The above-mentioned land is shown
on a plan marked L.D, 311/68, which
may be seen on demand at the Land
Office, 29, South Street, Valletta.

12th December, 1968,

{Sgd.) MAURICE DORMAN,

Governor-General
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[Nru. 907}
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-E¢éellenza Tieghu 1-Gverna-
tur-Generali bis-safifia ta’ l-artikolu 3 ta’
[-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢ci (Kapitlu 136)
hija pubblikata skond u ghall-finijiet
ta’ l-artikolu 8 (1) ta’ dik I-Ordinanza.

L-24 ta’ Dicembru, 1968.
(File No. Land 796/68).

DIKJARAZZIONI
TAL-GVERNATUR-GENERALLI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop pub-
bliku skond id-disposizzjonijiet ta’ 1-Or-
dinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal SKopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136)
u illi l-akkwist taghha ghandu jkun
b’xiri assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art li gejja f'Hal Safi:—

Bi¢ca art tal-kejl ta’ 2571 qgasba
kwadra, 1i tmiss mil-Lvant ma’ Triq
San Gwann, min-Nofs-in-Nhar ma’ Triq
San Gorg, u mill-Punent mal-bgija ta’
l-art 1i minnha taghmel parti; hija pro-
prjeta tal-“Legat Don Lorenzo Spiteri”
anness mal-Knisja Parrokkjali ta’ Hal
Safi.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuqg
pjanta markata L D, 279/68, 1i wiehed
jista’ jara’ fuq talba fl-Uffic¢ju ta’ 1-Art,
29, Triq Nofs-in-Nhar, Il-Belt Valletta.

It-12 ta’ Di¢embru, 1968.

(If.) MAURICE DORMAN,
Gvernatur-Generali.

[No. 907]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8 (1) thereof.

24th December, 1968.

DECLARATION
BY THE GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes) Or-
dinance (Chapter 136) and that the ac-
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land

The following land at Safi:—

A plot of land of the area of 2571
square canes, bounded on the East by
Saint John Street, on the South by
Saint George’s Street, and on the West
by the remaining portion of the land of
which such plot forms part; it is the
property of the “Legacy Don Lorenzo
Spiteri” attached to the Parish Church
of Safi.

The above-mentioned land is shown
on a plan marked L.D. 279/68, which
may be seen on demand at the Land
Office, 29, South Street, Valletta.

12th December, 1968,

(Sgd.) MAURICE DORMAN,
@overnor-Geneval
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[Nru, 908]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-E¢éellenza Tieghu 1-Gverna-
tur-Generali bis-sahha ta’ l-artikolu 3
ta’ 1-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Ar-
tijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu
136), hija pubblikata skond u ghall-fini-
jiet ta’ l-artikolu 8 (1) ta’ dik 1-Ordinan-
za.

L-24 ta’ Diécembru, 1968.
(File No. Land 843/68).

DIKTARAZZJONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop pub-
piiku skon id-disposizzjonijiet ta’ 1-Or-
dinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet ghal
skopijiet Pubblici (Kapitlu 136) u illi
l-akkwist taghha ghandu jkun b’akkwist
pubbliku.

Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art i gejja f’'Bormla:—

Iifond numru 19, Triq [-Oratorju,
Bormla; huwa proprjeta tas-Sur Paul
Abela.

It-12 ta’ Dicembru, 1968.

(Iff) MauricE DorMAN,
Gvernatur-Generali.

Vakanzi ghal Teachers Nisa Part-time
fil-Hjata PGhawdex

Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni jilga’
applikazzjonijiet minghand persuni (ni-
sa) kwalifikati u adattati ghall-post ta’
Tezcher Vizitatur Part-time fil-Hjata u
Tifsil (hwejjeg tan-nisa) biex ighallmu
fil-Klassijiet ta’ Fil-Ghaxija (Ghawdex)
giall-Bniet sa’ [-Ezami Finali tas-City
and Guilds fit-Tifsil u -Hjata b’attitud-
ni spec¢jali fid-disinn ta’ l-ilbies u t-tagh-
lim fuq it-Tessuti.

[No, 908]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Ac-
quisition (Public Purposes) Ordinance
(Chapter 136) is published in terms
and for the purposes of section 8 (1)
thereof.

24th December, 1968.

DECLARATION
BY THE GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes) Or-
dinance (Chapter 136) and that the ac-
quisition thereof is to be by way of
Public Tenure,

Description of the Land

The following land at Cospicua:—

Premises No. 19, Oratory Street, Cos-
picua; they are the property of Mr Paul
Abela.

12th December, 1968.

(Sgd.) MAURICE DORMAN,
Governor-General,

Vacancies for Part-time Women
Teachers for Tailoring at Gozo

Applications are invited by the Di-
rector of Education from suitably qua-
lified persons (women) for the post of
Part-time Visitng Teacher of Tailoring
and Cutting-Out (Women’s Garment) to
teach at the Evening Classes (Gozo)
for Girls up to the Final City and
Guilds Examination in the Tailor’s Cut-
ting and Tailoring with special aptitude
in Garment Design and Knowledge of
Textiles,
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L-impieg ikun fug hazi temporania The ewﬂoymem will be on a tempo-
u ma ; gm l-ebda dwm lita ghal pen- rary bas's and does not confer any eli-
sjoni, periress ml-“ﬂrd refiring allow-  giblity to pension, sick leave, retiring
ances jew gratuity al c r gratulty,

fis-siegha u 1is/3d
fis-ziegin ¢ L» 1 Fin ?1 4 VW kan-
didata ma@hmﬂn ﬂum mehtieda  tirri-
Zenja min-nomina taghha meta tiZ-

zewweg,
Il-kandidata thun
(a) Intervista;

)

B
sugdetta ghal:—

Lezzjoni ta’ wiri.

Il-kandidati i ma jghaddux fl-inter-
victa (a) ma jkunvx  jistghu jaghmlu
Ilezzjoni ta’ wiri (b).

inter-
cwalifiki super-

Huwa rizervat id- rh"m i <1°u
vistati biss persuni bi ]
juri,

L-avplikezzjonijiet, bilkallisrafiia ta’
lepplikanta stess, 1i maghhom of
hom iinthagitn d-i~kvmenti 4
kwa'ifiti u  l-esoerienza, id-fertifivat
tat-Twelid u ¢&-certifikat tal—‘é’mdxﬁ..i
mill-Puliziia, ghandhomw jintbhoghtn 1id-
Direttur t2° LEduwkazzioni, etfent on
Suprinterdent taé-Centri ta’ Filshaxija,
38, Trig San Kristofry, T-Belt Valletta,
mhux a¥tar tard mis-Sibt, it-18 ta’ Jan-
nar, 1969,

L-24 ta’ Dricembru, 1968,
(Educ. 2425/65).

Avviz Lokali lill-Bahharg Nru, 15

Is-Sunrintendent tal-Portiiiet ighar-
raf {lli b'riferenza chall-Avviz Lokali
hll-Ra’ﬁﬁﬂla MNru, 15 ta’ 111968 i ¢ie

innubblikat fil-Gazzetta tat-Gvern tad-
20 ta’ Novembru, 1968, il-kliem ‘re-
peated’ ghandha tingara ‘repealed’.

1-24 ta’ Di¢embru, 1968,

te of renumeration is 8s./5d.
‘ Intermediate and
Fral. Any se-
e required to re-
t on marriage.

es will be subject to:—
An

(a)
(b

interview;

A demonstration lesson,

Candidates who fail at the Interview
{a) will not be allowed to proceed to
the demonstration lesson (b).

zserved to interview on-
ly persons with superior qualifications.

Applications, in the applicant’s own
Afritfng, accompan’ ‘ed by attested
i wing qualifications and
e“:pw ‘ence, Lf’ﬂri‘;(ﬁ‘}i’e of Birth and Po-
lice Cezt.uc te pf Conduct, should be

o Director of Education,
; ntendent of Hvening
ntres, 38. 8t Christopher Street, Val-
, ot later than noon of Saturday,
» January, 1969,

24th December, 1968,

Local Notice to Mariners No, 15

The Superintendent of Ports notifies
that with reference to the Local Notice
to Mariners No. 15 of 19268, published
in the Goverrment Gazette of the 29th
November, 19468, the word ‘repeated’
should read ‘repealed’.

24th December, 1968,
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U TAT.

L-Accoutant General u  Direttur

tal-Kuntrarti javza illis—

Avviz N“z‘g.
sivi mis-16
Marzu, 1

Avviz S5
fLlstitut T uv ,

Sistghu {mba RN

tat-T <IN

: Zra;
=1y mis-16 ta’
1, 1969,

/‘m iz I\m “in stq ta’ Zrar
tal-caw tat Tramunta) mis-
16 ta’ Marz u, v'” ta’ % “mb L ‘W’a

pVV"L P‘:L V”{
tal-gawwi (Dists
Marzu, sal-15 t

Avviz Nru, <
tal-gawwi (D
mis-16 ta' Ma
1969,

Avviz Nru,

%r‘l(’b
s-16 ta’ Mauu,
1970,
Provvista ta’ froft
u hxeijex (Ghe %) mis-16 ta’ Marzu,
1969 sal-15 ta’ Marzu, 1970. '

Avviz Nru. 482, Provvista ta’ laham
rrisk (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1969
sal-15 ta’ Marzu, 1970,

Avviz Nru. 483, Provvista ta’ hobz
u ghagin (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzy,
1969 521-15 +a’ Marzu, 1970,

Avviz Nru, 484, Provvist (Ghaw-
dex) mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-15 ta'
Marzu, 1970.

Avviz Nru, 485,

490
magsum (Ghawdex) mi
1869 cal-15 to’ Marzu.

Provvista ¢

Avwviz Nru.

Provvista ta’ tagh

mnir tal-hajjatin,
Avviz Nru, 497. }xomol fug il
Rendiex s piles & r.oH iLGaid,

Avm/ Nr Thaifir ta’ trinek

San Gﬂ}an,
Avviz Nru, 499, Provvista u tqeghid

ta’ madum i-iskola primarja l—gdma tar-
Rabat.

(/C)

TENDERSE
THE 'H\EASURY

tant General and Direc-
ts notifies that;—

The Accoun
tor of Contrac

e received up to 10 a.m. on
Deesmmber }@ ;&@’39 fors—

No. 433, Supply of explosives

Adv .

romy March 16, 1569 to March 15,
1970,
Advt, Mo, 491, Construction of an

‘onal storey at the Technical
titute, Kordin,

t*i:‘;}

Genled tenders will be received wup to 10 am. om
MNIAY, December 30, 1968, for:—
0. 476, Supply of hard
e, {(Valletta District) from
entember 15, 1969,
477. Supply of hard
{North District) from
Scpﬁ"@mber 15, 1969.
bbly of hard stone
from March 16, to

-

Ay nunﬂy of hard stone
m*ﬂ e C We”\tm /West District) from
5 to September 15, 1969,

Mo, 420, Svopplv of split fire-
{GozoY from March 16, 1969 to
4ﬂrph 15, 1970,

/ . Ma. 421, Supply of fruit and
vesatzhles /Gora) from March 16, 1969
to March 15, 1970,
Advt Mo, 482,
GozoY from Mare
15, 1970,

Advt. No. 483, Suoply of bread and
paste (Gozod from March 16, 1969 to
March 15, 1970,

/ dvt. No. 484.  Suvply of provisions

C ovM from March 16, 1969 to March
,,,,, , 1970,

Aavi:, No, 485,
equinment,

Advt, No, 497. Treating the Rend-
hex steel piles at the Deep Water Quay.

Advt, No. 498, Cutting of trenches
at St Julian’s.

Advt, No. 499, Supply and laying
of tiles at the new Rabat primary school.

Suonly of fresh meat
h 16, 1969 to March

~

Supply of tailoring
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Jistghu iinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, -2 ta’ Jaonmar, 1969, ghali—

Avviz Nru. 443.
u castings specjali.

Avviz Nru. 444. Provvista ta’ ac¢idu
fosforiku.

Avviz Nru, 450. Provvista ta’ makni
tad-diesel.

Avviz Nru. 493. Provvista ta’ hut
1ppreservat u tal-friza (Malta) mis-16
ta’ Marzu, 1969 sal-15 ta’ Marzu, 1970.

Avviz Nru, 494. Provvista ta’ torba
(Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-
15 ta’ Marzu, 1970.

Avviz Nru. 500. Hatt u kunsinna
ta’ oggetti importati mid-Dipartimenti
tal-Gvern.

Avviz Nru. 501. Provvista ta’ thin
fuel oil mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-31 ta’
Marzu, 1970.

Avviz Nru. 502. Legar ta’ kotba
mill-1 ta’ April, 1969 sal-31 ta’ Marzu,
1970.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-TXAMIS, id-9 ta’ Jannar, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 454. Provvista ta’ mo-

bile telephone exchanges. (Jithallas

dritt ta’ £1 ghal kull kopja tad-doku-
menti ta’ l-offerta.

Avviz Nru. 455.
pens.

Avviz Nru, 456. Provvista ta’ twie-
gi ta’ metall iggalvanizzat.

Avviz Nru. 457. Provvista ta’ karta
bil-watermark George Cross.

Avviz Nru, 486. Importazzjoni ta’
zokkor abjad midhun u irraffinat.

Avviz Nru. 488. Provvista ta’ trac
1al-halib.

Avviz Nru. 505. Garr ta’ posta mill-
vapur sai-Posta u vici versa.

Provvista ta’ kanen

Provvista ta’ ball

Jistghu jinbaglitu offerti maghlugin sal-10 aum.
tat-TINEJN, it-13 ta’ Jannar, 19699, ghal:—
Avviz Nru. 503. Provvista ta’ travi

tal-hadid mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-15

ta’ Marzu, 1970.

* Avviz Nru. 511. Bini ta’ blokk ta’

flats ir-Rabat, Ghawdex. (Jithallas dritt

ta’ 5s/- ghal kull sett tad-dokuenmti
ta’ l-offerta),

Sealed tenders will be received wp to 10 a.um. on
THURSDAY, January 2, 1969, for:—

Advt. No. 443.
special castings.

Advt. No. 444. Supply of phosphoric
acid.

Supply of pipes ana

Advt. No. 450. Supply of diesel
¢ngines.
Advt. No. 493. Supply of preserved

and frozen fish (Malta) from March 16,
1969 to March 15, 1970.

Advt. No. 494, Supply of torba spalls
{Gozo) from March 16, 1969 to March
15, 1970.

Advt. No. 500. Unloading of articles
imported by Government Departments.

Advt. No. 501. Supply of thin fuel
oil from March 16, 1969 to March 15,
1970.

Advt. No. 502. Bookbinding from
April 1, 1969 to March 31, 1970,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. om
THURSDAY, Japuary 9, 1969, for:—

Advt. No. 454. Supply of mobile
telephone exchanges. (A fee of £1 will
be charged for each set of tender docu-
ments.

Advt. No. 455. Supply of ball pens.

Advt, No. 456. Supply of galava-
nized metal windows.

Advt. No. 457. Supply of George
Cross watermarked paper.

Advt. No. 486. Importation of white
refined granulated sugar.

Advt. No. 488. Supply of milk pow-
der.

Advt, No. 505. Conveyance of mails
from ship to Post Office and vice versa.

‘Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

MONDAY, Janvary 13, 1969, for:—

Advt. No. 503. Supply of rolled

steel joists from March 16, 1969 to
March 15, 1970,
* Advt, No. 511. Construction of a
block of flats at Victoria, Gozo. (A fee
of 5s/- will be charged for each set of
tender documents),
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Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin s2l-10 a.m.
tal-FFAMIS, is-16 ta’ Jannar, 1969, ghal:—

Avviz Nru. 468. Provvista ta’ calf
milk substitute.

Avviz Nru. 487. Provvista ta’ tagh
mir tal-kéina,

Avviz Nru. 489. Provvista ta’ tap
pieri mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-15 ta’
Marzu, 1970.

Avviz Nru, 490. Provvista ta’ garar
tal-hialib.

Avviz Nru, 506. Provvista ta’ hut
(Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-
15 ta’ Marzu, 1970.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-HAMIS, it-23 ta’ Jannar, 1969, ghal:—

Avviz Nru, 492. Provvista ta’ vaécin
tal-Paralisi 1i jittiehed mill-halg.

Avviz Nru, 495. Provvista ta’ tagh
mir mediku u kirurgiku.

Avviz Nru, 496. Provvista ta’ mak-
kinarju ghall-enginerija mekkanika.

Avviz Nru. 504. Provvista ta’ boiler
swits mill-1 ta’ April, 1969 sal-15 ta’
Marzu, 1970.

Avviz Nru. 507. Provvista ta’ karta
bil-watermark.

Avviz Nru. 508. Provvista ta’ karta.

Avviz. Nru. 509. Provvista ta’ drogi
u kimikali.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-30 ta’ Jannar, 1969, ghal:—
Avviz Nru, 510. Provvista u stallaz-

zjoni ta’ impjant ta’ disalinazzjoni u

taghmir iefior ghal Ghawdex. (Jithallas

dritt ta’ £15 ghal kull sett tad-doku-
menti ta’ l-offerta),

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m,
tal-HAMIS, is-6 ta’ Frar, 1969, ghal:—

* Avviz Nru. 512. Provvista ta’ mu-

turi ta’ l-elettriku.

* Avviz Nru. 513. Provvista ta’ tagh-

mir ta’ telekomunikazzjoni,

* Avviz  Nru., 514. Provvista

tabulat'ng machine cards.

ta’

Avvizi 1i qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
iistghu jigu akkwistati mill-Ufficéju tat-
Tezor, Il-Palazz, Il-Belt Valletta, f'kull
gurnata tax-xoghol bejn t-8.30 ta’ fil-
ghodu v nofs in-nhar.

L-24 ta’ Di¢embru, 1968.

Sealed tenders will be received up fo 10 am. on
THURSDAY, January 16, 1869, for:—

Advt. No. 468. Supply of calf milk
substitute.

Advt. No. 487. Supply of kitchen
equipment.

Advt. No. 489. Supply of manhole
covers from March 16, 1969 to March
15, 1970.

Advt,
churns,

Advt. No. 506. Supply of fish (Gozo)
from March 16, 1969 to March 15, 1970.

No. 490. Supply of milk

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. op
THURSDAY, January 23, 1969, for:—

Advt. No. 492. Supply of oral Polio
vaccine.

Advt. No. 495. Supply of medical
and surgical equipment,

Advt, No. 496. Supply of machinery
for mechanical engineering.

Advt. No. 504. Supply of boiler
suits from April 1, 1969 to March 31,
1970.

Advt. No. 507. Supply of water-
marked paper.

Advt, No. 508. Supply of plain paper.

Advt. No. 509. Supply of drugs and
chemicals.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, January 30, 1969, for:—
Advt. No. 510. Supply and installa-

tion of a desalination plant and ancil-

lary equipment at Gozo. (A fee of £15
will be charged for each set of tender
documents).

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, February 6, 1969,for:—

* Advt. No. 512. Supply of electric

motors.

* Advt. No. 513. Supply of telecom-

munication equipment,

* Advt. No. 514. Supply of tabulat-

ing machine cards.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val
letta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

24th December, 1968,
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AVVIZ TAT-TEZOR
Travi tal-hadid
(Avviz Nru. 503/68)

L-Accountant General u Direttur
tal-Kuntratti javza ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u l-hin biex jin-
baghtu offerti gew imtawla sal-1§ a.m.
fat-TNEJN, it-13 ta’ Jannar, 1969,

L-24 ta’ Diéembru, 1968,

UFFICCIU TA’ L-ART
I-Kummissarju ta’ l-Art javza illi: —

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin Pkull gur-
nata uw jign miftuha koll phar f2° Hamis
10 am., ghall-kiri tal-postifiet H jidhro

hawn taht

Kantini 9, 47 u 69,
Valletta.

Posti Nri, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 v
mhazen Nri. 1 u 2, Sug tal-Hamrun.
Jistghu jintbaghtiu offerti maghlugin sal-10 a.m.

tal-HAMIS, is-26 ta° Dicembru, 1968, ghal:—

Avviz  Nru. 195, Kiri tal-Fanut
Igh'u. 5 fic-Centru Civiku ta’ Haz-Zab-

ar.

Avviz Nru. 196, Xiri t2’
Niu. 17, is-Suqg ta’ Birkirkara,

Avviz Nru, 197, Kiri tal-Hanut bhala
vojt Nru, 3, Dorell Place, Santa Luéija.
Sistghu jintbaghtu offerti maghlegin sal-10 a.m.

tal-FHAMIS, it-2 ta’ Janmar, 1969, ghal:—

Avviz Nru. 198, Kiri +ta’ Hanut
Nru. II, Blokk II, St Paul’s Church
Area, Bormla.

Avviz Nru. 199. ¥iri ta’ Posta Nru.
5 Is-Sug ta’ Bormla,

Avviz  Nru. 200, Kiri tal-Hanut
Nru, 67, Blockk 1, Trig San Tumas, il-
Furjana,

Avviz Nru. 201. Xiri ta’ Kantina
‘C’ (qabel Nru. 34), Trig San Duminku,
I1-Belt Valletta (mhux biex tintuza
ghall-abitazzjoni).

is-Suq tal-Belt

FHanut

Jistghu jintbaghhu offerti magylugin sal-16 aum.
ta’ nhar I-FEAMIS, id.9 ¢’ Jannar, 1969, gali—

Avviz Nru. 202. Xiri ta’ hanut vojt
B (Blokk tas-Savoy), Trig Irjali, Il-Belt
Valletta,

Avviz Nru, 203. Kiri ta’ posta vojta
Nru. 216, Is-Sug tal-Belt Valletta.

Avviz Nru. 204. Kiri ta’ Mahzen
Nru. 1, Couvre Porte, Vittoriosa.

TREASURY NOTICE
Rolled Steel Joists
(Advt, No. 503/68)

The Accountant General and Di-
rector- of Contracts notifies for general
information that the closing date and
time fived for the presentation of ten-
ders have been extended up to 10 a.m.
on MONDAY, fanvary 13, 1969.

24th December, 1968.

LAND OFFICE
The Commissioner of Land notifies
that:—
Sealed tenders for the lease of the following

tenements will be received on amy day and
opened every Thursday at 10 a.m.

Cellars 9, 47 and 69,
Market,

Stalls Nos, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 and
Stores Nos, 1 and 2, Hamrun Market,
Sezaled femders will be recelved up to 10 am.

on THURSDAY, 26tk December, 1968, for:—

Advt. No. 195, Lease of Shop No. 5
at Zabbar Civic Centre.

Valletta

Advt, No. 196. Lease of Stall No.
17, Birkirkara Market.

Advt. No. 197. Lease of bare shop
No. 3, Dorell Place, Santa Luéija.
Sealed tenders will be received up (o 18 a2.m. om

THURSDAY, Zad Janvary, 1969, for:—

Advt, No. 198, Lease of Shop No.
11, Block II, St Paul’'s Church Area,
Cospicua,

Advt, No. 199. Lease of Stall No. 5,
Cospicua Market.

Advt, No. 200. Lease of Shop No.
67, Block I, St Thomas Street, Floria-
na.

Advt, No. 201. Lease of Cellar ‘C
(formerly 34) St Dominic Street, Vallet-
ta (not to be used for habitation).

Sealed tenders will be received up to i0 am. on
THURSDAY, 9h Januvary, 1969, for:—

Advt., No. 202, Lease of bare Shop
B (Savoy Block) Kingsway, Valletta.

Advt, No. 203. Lease of bare Stall
No, 216, Valletta Market,

Advt, No. 204, Lease of Store No.
1, Couvre Porte, Vittoriosa.
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Avviz Nru, 205, ¥iri ta’ fond Nru.
118/119, Trig id-Dejga, 1l-Belt Valletta
(mhux biex tintuza ghall-abitazzjoni).

L-offerti jridu jsiru biss fuqg il-for-
mola preskritta, 1i flimkien mal-kon-
dizzjonijiet li ghandhom x'jagsmu u
dokumenti ohra, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalinom fl-Uffi¢-
¢in ta’ FArt, 29, Triq Nofs in-Nhar, 1I-
Belt Valletta, fkull gurnata tax-xoghol
bejn 1t-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

L-24 ta’ Di¢embru, 19£8.

s50ARD TA L-ELETTRIKU Ta&°
MALTA

-General Manager javia li:—

Sal-l1 am., tat-Tliets, is-7 ta” Jannar,

1953, jintlagghu otfierti maghlugin
shali—
Avviz Nru. 85/68. Provvista ta’

H. V. Cable,
Sabkil aan, tat-Tlieta, 1-14 ta’ Janunar,

1233, jintlagghu offerti maghlugin
Shni-—
Avviz  Nru. 87/68. Provvista ta’

Meters ta’ [-Elettriku.
Jithallas id-dritt ta’ 2/- ghal kull Do-
kument ta’ [-Offerta,

Hormoli ta’ lofferta uw kull infor-
maz:ioni ohra jistghu jigu akkwistati
mill ufficéju tal-Board ta’ Elettriku ta’
Malta, Trig Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,
Pkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
1.m. 1 nofs in-nhar

L-24 ta’ Dicemibru, 19¢68.

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Diretrur  tax-Xoghlijiet
jgharraf illic—

Sal-11 a.m. ta’ nhar i-Gimgha, 10 t2’
Vamar, 1952, jindegran offerd maghlu-
gin ghal:—

Avviz Nru. 175. Installazzjoni ta
dwal tat-traffiku fi Trejget ta’ Trig Man-
narino ma’ Trig il-Wied, Birkirkara,

Avviz Nru, 176. Installazzjoni ta’
dwal tat-traffiku fi Triq il-Wied, Birkir-
kara.

Pubbli¢i

g

Advt, No. 205.
Nos, 118/119,  Strait Street,
(not to be used for habitation).

Lease of premises’
Valletta

YTenders shouls be made only on the
prescribed form which, together witk
the relevant conditions and other do-
“uments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street.
Valletta, on any working day between
2.30 a.m. and noon,

24th December, 1968.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The General Manager notifies that:
Zezled tenders will be received up to

am. on Tuesday, 7th January,
No. 85/68. Supply of H.V.

0 | tenders will be received up to
11 a m. on Tuesday, 14th January, 1969,
fops—

Advt. No, 87/68.
ricity Meters.

A fee of 2/- will be charged for each
Tender Document,

Supply of Elect-

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
office of the Malta Electricity Board,
Mational Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours of
8.30 a.m. and noon.

24th December, 1968,

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works noti-
fies thati—

Sealed tenders will be received at this
Ofice up to 11 a.m. on Friday, 10th
Fanuary, 196%, fori—

Advt. No. 175. Installation of traf-
fic lights at the Junction of Mannarino
Road with Valley Road, Birkirkara.

Advt. No. 176. Installation of traffic
lights at Valley Road, Birkirkara.
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Avviz Nru, 177. Xoghlijiet ta’ rham
fl-Iskola Sekondarja tal-Bniet fl-Imrie-
hel. i

Avviz Nru. 178. Restawrar tal-hajt
tas-sur Il-Belt Valletta.

Avviz Sc. 77/68. Provvista ta’
batteriji ghad-Dipartiment tax-Xoghli-
jiet Pubbuéi.

Avviz Sc.
gebel talfranka
Xoghlijiet Pubbli¢i
Ghawdex,

78/68. Provvista ta’
fid-Dipartiment tax-
tad-distrett ta’

Il-formoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zjoni ohira jistghu jinkisbu mill-Uffic¢ju
tax-Xoghlijiet Pubbliéi, 77 Triq Britan-
nja, Il-Belt Valletta, fkull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-Ufhé¢ju.

L-24 ta’ Dicembru, 1968.

DIPARTIMENT
TA’ L-EDUKAZZJONI

1d-Direttur ta’ I-Edukazzjoni jgharraf
illi sal-10 a.m. ta’ nhar l-Erbgha, il-15
ta Jannar, 1959, jintlaqghu offerti magh-
lugin,.ghal:

Avviz Nru. 123/68.
taghmir ta’ Gymnasium,

b

Provvista ta

L-offerti ghandhom isiru fuq il-formo-
la preskritta 1i flimkien mal-kondizzjo-
nijiet relattivi u dokumenti olira jigu
akkwistati meta wiehed japplika ghali-
hom fid-Dipartiment ta’ l-Edukazzjoni,
(Il-Fergha tal-Provvisti, 224, Triq Irjali,
II-Belt Valletta), f’kull gurnata tax-xo-
ghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

L-24 ta’ Dicembru, 1968.

OIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Ministru tal-Kummerc, Industrija
u Agrikoltura skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprjetd Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-

4

Advt, No. 177. Marble works at
Mriehel Girls’ Grammar Schools.

Advt, No. 178. Restoration of bas-
tion wall at Valletta.

Advt. Sc. 77/68. Supply of batteries
to the Public Works Department.

Advt. Sc. 78/68. Supply of franka
stone to the Gozo district of the Public
Works Department,

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the Of-
fice of Public Works, 77 Britannia
Street, Valletta on any working day
during office hours.

24th December, 1968.

DEPARTMENT OF EDUCATION

The Director of Education notifies
that sealed tenders will be received
up to 10 a.m. on Wednesday, 15th
January, 1969, for:

Advt. No. 123/68.
nasium Equipment.

Supply of Gym-

Tenders should be made on the pre-
scribed form which together with the
relative Conditions and other docu-
mets are obtained on application at the
Education Department, (Supplies
Branch, 224, Kingsway, Valletta), on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

24th December, 1968.

DEPARTMENT OF TRADE

The {following Warrant issued by
the Honourable Minister of Trade,
Industry and Agriculture under the In-
dustrial Property (Protection) Ordin-
ance (Chapter 48) is published for ge-
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mazzjoni ta’ kulhiadd skond id-disposiz- neral information in accordance with
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordi- the provisions of section 26 of the
nanza. Ordinance,

L-24 ta’ Dicembru, 1968, 24th December, 1968.

By the Minister of Trade, Industry and Agriculture
Warrant No. 528

WHEREAS British Petroleum Company Limited, Britannic House Moor Lane,
London E.C. 2. England, have solemny and sincerely declared that they are in
possession of an invention for IMPROVEMENTS IN OR RELATING TO THE
PRODUCTION OF MICRO-ORGANISMS and that the same is not in
use by any other person to the best of their knowledge and belief;

WEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica-
tion particularly described the nature of their invention.

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 14th October,
1967.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes.

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry and
Valletta, this 16th July, 1968.

(8d) Jos. SpITER],
Minister of Trade, Industry and Agriculture.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Ministru tal-Rummere, iﬂdc“m?lgc
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L-24 ta’ Dicembru, 1968

o

By the Minister of Trade

Warrant No. 556

WHEREAS Aktien-Gezel!
Germany, have Coh.mni y an
invention for STERN BUL
not in use by any other persc

WHEREAS the said POSSEsSOrs have applizd 7

DEFARTMENT OF TRADE

Warrant issued Dby
Rt 01 Trade,
sricuiiure ;uq v the In-

; ot Ordin-
48) is pub isnc& for ge-
uO“’i in accordance  with
section 26 of the

Or c?manu

24+h December, 1968,

Apriculiure

t to them of a Patent

for the sole use and advantage of their said inventl bﬁ,

AND WHEREAS the said po
tion particularly described the nat

NOW, THERETULM in exe
Property (PIO‘[CCDOY}) Ordinanc
these presents give and wxemi v"
the said invention and derive : ;}
its Dependencies, up to aitg uiti the

PROVIDED TVAT
time, during the s
contrary to law, or if thc szi:{ mﬁ i
patentees shall forfeit their rf Mﬁ to ':f‘
be determined and be void to all intents

Given under my hand &

at the Min

Valletta, this 24th day of October, 1948,

e specifica-

in Me by the Industrizl
; 'ihua—, n set forth, I do by
oz{mzsw mgu‘t to use
e Island of Malta and
irom 14th April, 1967.

‘on, that if at any
1t this My grant is
Court, or if tﬁe
ant shall forthwith

s

SRR RG]

aistry of Trade, Industry and Agriculture,

o

(Sd) Jos. SPITER],

Minister of Trade, Industry and Agriculture.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Ministru tal-Kummer¢, Industrija
u Agrikoltura skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprjetd Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordi-
nanza,

L-24 ta’ Dicembru, 1968,

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued Dby
the Honourable Minister of Trade,
Industry and Agriculture under the In-
dustrial Property (Protection) Ordin-
ance (Chapter 48) is published for ge-
neral information in accordance with
the provisions of section 26 of the
Ordinance.

24th December, 1968.

Warrant No. 527

By the Minister of Trade, Industry and Agriculture

WHEREAS British Petroleum Company Limited, Britannic House Moor Lane,
London E.C. 2., England, have solemny and sincerely declared that they are in
possession of an invention for IMPROVEMENTS IN THE PRODUCTION OF
MICRO-ORGANISMS FROM HYDROCARBONS, and that the same is not in
use by any other person to the best of their knowledge and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica-
tion particulerly described the nature of their invention:

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and

its Dependencies,, up to and until the lapse of fourteen years from 14th October,
1967.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees sha’l forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes.

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry and Agriculture,
Valletta, this 16th July, 1968.

(Sd) ‘'Jos. SPITER],
Minister of Trade, Industry and Agriculture.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Ministru tal-Kummer¢, Tndustrija
u Agrikoltura skond 1-Crdinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprietd Industrijali
(Kapitolu 48} hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordi-
nanza.

L-24 ta’ Di¢embru, 1968,

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by
the Honourable Minister of Trade,
Industry and Agriculture under the In-
dustrial Property (Protection} Ordin-
ance (Chapter 48) is published for ge-
neral information in accordance with
the provisions of section 26 of the
Ordinance,

24th December, 1968.

By the Minister of Trade, Industry and Agriculture
Warrant No. 554

WHEREAS The British Aluminium Company Limited, Norfolk House, St.
James’s Square London S.W.1., have solemnly and sincerly declared that they are
in possession of an invention for TRIANGULATED PORTAL FRAMES and that
the same is not in use by any other person to the best their knowledge and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a
Patent for the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica-
tion particularly described the nature of their invention: ‘

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 16th January, 1967.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes.

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry and
Agriculture, Valletta, this 24th day of October, 1968.

(Sd) Jos. SPITERI,
Minister of Trade, Industry and Agriculture.
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L-UNIVERSITA’ IRJALI TA’ MALTA

L-Agent Registratur igharraf illi I-
Professur Edwin J. Borg Costanzi,
B.Sc., B.E. & A., M.A. (Oxon.) rega’
dahal ghad-doveri tieghu ta’ Vi¢i-Kan-
¢ellier u Rettur Manifiku ta’ I-Universita
Irjali ta’ Malta minn nhar I-Erbgha, it-
18 ta' Dicembru, 1968.

Uffiegju ta’ 1-Universita,
L-Imsida, it-18 ta’ ta’ Dicembru, 1963.

* * ES

Nomina ta’ Skrivan/Typist

Mhux aktar tard minn nhar is-Sibt,
-4 ta’ Jannar, 1969, fl-ufficéji ta’ 1-Uni-
versitd Irjali ta’ Malta jintlagghu ap-
plikazzjonijiet minn kandidati nisa
ghall-impieg bhala Skrivani-Typists fi-
Universitd Irjali ta’ Malta,

2. Ilformoli ta’ Il-applikazzjoni, u
kull taghrif iehor dwar il-kondizzjoni-
jiet tas-servizz u l-ezami, jistghu jigu
akkwistati mill-ufficéju ta’ 1-Universita
matul il-hinijiet normali ta’ 1-Uffic¢ju.
Uticeju ta’ [-Universita,

L-Imsida, is-17 ta’ Di¢embru, 1968.

THE ROYAL UNIVERSITY OF
MALTA

The Acting Registrar notifies that
Professor Edwin ]. Borg Costanzi,
B.Sc,, B.E. & A., M.A. (Oxon.) has re-
sumed the duties of Vice-Chancellor
and Rector Magnificus of the Royal
University of Malta as from Wednes-
day, 18th December, 1968,

Office of the University,
Msida, 18th December, 1968.

#* * *

Appointment of Clerk/Typist

Applications from female candidates
for employment as Clerk /Typists in the
Royal University of Malta will be re-
ceived at the Offices of the University
by not later than Saturday, 4th January,
1569,

2. Application forms, and further
information on the conditions of ser-
vice and on the examination, may be
obtained from the office of the Univer-
sity during normal office hours.

Office of the University,

Msida, 17th December, 1968.

PUBBLIKAZZJONIJIET GODDA
NEW PUBLICATIONS

Treaty Series No. 99 — International Convention on Stamp Laws in connec-
ction with cheques. Price 4d. .
Treaty Series No. 100 — Convention on the Stamp Laws in connexion with

Bills of Exchange and Promissory Noies. Price 4d.
Treaty Series No, 101 — Financial Agreement between the Government of
Malta and The Italian Government. Price 4d.

Treaty Series No. 182 — Protocol Relating to Military obligations in certain
cases of Double Nationality. Price 4d. )
Treaty Series No. 103 — Treaty Banning Nuclear Weapon Tests in the At-

mosphere, in outer space and under water. Price 4d.

Treaty Series No. 104 — Agreement on the Impsrtation of Educational, Scien-

tific and Cultural Materials. Price 4d.

Treaty Series No. 105 — European Conventien on the Academic Recognition
of University Qualifications. Price 4d.

Treaty Series No. 126 — Conventicn of Certaln Questions relating to the Con-
flict of Nationzlily Laws, Price 4d.

—

Stampat fid-Dipartiment ta’ I-Informazzjoni
Printed at the Department of Information
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PUBBLIKAZZJONIJIET LEGALI

Constitutional Conference 1958 ...

Constitution (Order in Council) 1959

Constitution for Independence 1964
{proposed)

Co.nmercial Partnershxp Commlssxon
Report of 1956 ...

Independence Constitution ...

{I-Futur Kostituzzjonali ta’ Malta

Decisions of H.M. Superior Courts
(in ‘Maltese) each
Commission,

Economic Interim

Report

Economic Commission Report 1957
(H.-M.S.0.)

independence Bill (House of Com-

mons) -
Constitutional Comrmsswn Report
Rapport tal-Kummissjoni Kostituz-

zjonali Ta’ Malta

SERJE TA’
TREATY

No. 3 — Exchange of Letters bet-
ween the Government of Malta
and the Government of the
United Kingdom on the Civil
Dockyard .

No. 4 — Exchange of Letters bet~
ween the Government of Malta
and the Government of the
United Kingdom on the Milijtary
Use of the Flight Information
Centre Services and  Facilities
wm Malta ...

No. 5 — Exchange of Letters bet-
ween the Government of Malta
and the Government of the
United Kingdom relative to the
Inheritance of Intternational
Rights and Obligations by the
Government of Malta ... .

No. 6 — Agreement between the
Government of Malta and the
United Nations Special Fund ...

No. 7 — Revised Standard Agree-
ment between the Government
of Malta and the United
Nations and the Specialized
Agencies regarding Technical
Assistance

LEGAL PUBLICATIONS

1s
1s

2s

2s
3s

Is

Is

18
3s

3s

0d
0d

6d

od
0d

6d

4d

9d

0d

4d

4d

4d

4d

44

Laws of Malta Enacted durmg 1962
(Part 1I) (each) .

Laws of Malta Enacted durmg 1964
(Part II) (each) .

Laws of Malta Enacted during 1965
(Part I and 1I) (each) ...

Laws of Malta Enacted during 1966
(Part 1 and Part 1I)

Laws of Malta Enacted during 1967
(Parts 1 and 1V) (each)

Standing Orders of the Leglslatxve
Assembly (1961) . .

Statements regarding the Malta
(Constitution) Order in Council
1961 (March-April 1962)

Taxes, Duties, Fees and other Sour-
ces of Revenue (1963) ...

TRATTATI
SERIES
No. 8 -— Agreement between the

Government of Malta and the
Government of the Swiss Con-
federation on Trade. Protection
of Investments and Technical
Co-operation

No. 9 — Agreement between the
Government of Malta and the
Government of the Common-
wealth of Australia for Assisted
Migration

No. 10 — Agreement between the
Sovernment of Malta and the
Royal Greek Government on
Visa Abolition

No. !l — Exchange of Notes bet-
ween the Government of Malta
and the Government of the
Republic of Italy concerning
the Introduction of Identity
Cards as Travel Documents ...

No. 12 — Trade Agreement between
the Government of Malta and
the Government of the Socialist
Federal Republic of Yugoslavia
and Supplementary Exchangc of
Notes

5s

Ss

Ss

5s

Ss.

is

25

0d

0d

0d

0d

0d

0d

3d

4d

4d

4d

4d



